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Läs denna anvisning i sin helhet innan montering.
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Regenablauf und Firstabdeckung montieren

2×
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Komponenten

Komponenten

1 Bodenprofil, Front, HSE, 2×

2 Bodenprofil seitlich, ASE/HS, 2×

3 Regenrinne seitlich, HS, 2×

4 First, AS/HS

5 Seiteneckprofil, HSE, 4×

6 Dachecke, HSE, 4×

7 Rückwandstrebe, 2×

8 Dachstrebe, 4×

9 Seitenstrebe, HSE, 4×

10 Fensteranschlagprofil, ASE/HS

11 Türeingangsprofil, HS, 2×

12 Türprofil, oben, HSE

13 Türsprosse, HSE

14 Türprofil, unten

15 Türseitenprofil, 2×

16 Querstrebe, HSE

17 Türlaufschiene, HSE

18 Scharnierprofil, ASE/HS, 2×

19 Fensterprofil, seitlich, HS, 2×

20 Stütze, HSE

21 Windverband, waagerecht, V/R HSE, 6×

22 Windverband, V/R+SW HSE, 8×

23 H-Profil für Platte, 6×

24 Kunststoff-Bodenknoten, 4×

25 Firstknoten/Regenrinne, 6×

26 Befestigungsplatte (Querstrebe), 4×

27 Verbinderknoten, gerade, 10×

28 Verbinderknoten, 6×

29 Regenablauf, offen, HS, 4×

31 Türschienenschutz, HS, 2×

32 Türrolle, 2×

33 Firstabdeckung, 2×

34 Fensteraufsteller

35 Achsbolzen, 2×

36 Blechschraube, 4,2 × 22 mm, 10×

37 Schraube, M6/12, 98×

38 Rhombusschraube, 2×

39 Mutter, 102×

40 Dacheck-Halteclip, HSE, 4×

41 Regenrinne-Halteclip, unten, ASE/HS, 6×

42 Türdichtung, HSE

43 Stegplatte, vorne und hinten oben, 2× links

44 Stegplatte, vorne und hinten oben, 2× rechts

45 Stegplatte, je vorne und hinten oben mittig, 2×

46 Stegplatte der Tür, vorne, 2×

47 Stegplatte, hinten, mittig

48 Stegplatte, vorne und hinten, rechts und links, 11×

49 Stegplatte, Dach, 5×

50 Stegplatte, Fenster im Dach, 2×

Leveransinnehåll
Leveransinnehåll
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Komponenter
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Golvprofil, fram, 2×      

Golvprofil, sida 2× 

Ränna, sida 2×      

Nock

Sidohörnsprofil 4×

Takhör 4×

Bakre väggpanel 2×

Takstag 4×

Sidostag 4×  

Fönsterstopp- profil       

Entréprofil 2x

Dörrprofil 2x

Dörrstag 

Dörrprofil, botten   

Dörrsidoprofil 2×    

Tvärstag, dörrskena  

Gångjärnsprofil    

Fönsterprofil 2×           

Sidostag 2×  

Förstärkningar, horisontell,  

Förstärkningar, horisontel 6×  

Förstärkningar 8x

H-profil för panel, 6×   

Plastkoppling, 4×

Taknock/takränna, 6×

Monteringsplatta (tvärstag), 4×

Rak koppling, 10x

Koppling, 6×  

Takränna, öppen 4×

Dörrskenas skydd 2×

Dörrhjul, 2×

Nockskydd, 2×  

Fönsterstag, axelbultar  

Axelskruv 2×

Skruv, 4,2×22 mm, 10× 

Skruv, M6/12, 98×

Rombskruv, 2×

Mutter, 102×

Takhörn, 4×

Takrännfäste, botten, 6×  

Dörrtätning 

Panel/ höger/ front & bakgavel, 2× 

Panel/ vänster/ front & bakgavel  

Panel/ mitt triangel/ nock 2×   

Panel/ dörr/ front 2× 

Panel/ bakgavel/ mitten  

Panel/front & bak/ höger & vänster, 11×   

Panel/ tak, 5× 

Panel/ takfönster, 2×
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Allmänt

Allmänt
Läs och behåll monteringsanvisningen
 
                        Dessa monteringsanvisningar tillhör  
  detta trädgårdsväxthus med en  
  skjutdörr (hädanefter: „växthus“). 

Den innehåller viktig information om montering.
Läs monteringsanvisningen noggrant, särskilt  
säkerhetsinstruktionerna, innan du monterar 
växthuset. Genom att undvika att följa dessa 
monteringsanvisningar kan det resultera i allvarlig 
personskada eller skada på växthuset. Monte-
ringsanvisningarna är baserade på de Europeiska 
unionens tillämpliga normer och regler. Observera 
även landsspecifika riktlinjer och lagar utomlands. 
Spara monteringsanvisningen för framtida bruk. Om 
du lämnar över växthuset till tredje part, se till att 
inkludera dessa monteringsanvisningar.

Tillverkaren eller importören är GFP Handels 
GesmbH, Passauerstr. 24, A-4070 Eferding,  
Österrike (nedan även kallad „tillverkaren“, „vi“ 
eller „oss“). 
Om några frågor om monteringen eller själva pro-
dukten uppkommer, kontakta den leverantör som 
produkten är köpt genom för  
korrekt information.

Avsedd användning
Växthuset är designad endast för odling eller föräd-
ling av grönsaker, blommor och andra växter. Det är 
inte ett uppehållsrum för människor och är inte  
lämplig för förvaring av lättantändliga eller  
brandfarliga ämnen. Om det uppstår brand, ring 
omedelbart brandkåren och se till att ingen lämnas 
kvar i växthuset. Växthuset är uteslutande avsedd 
för uppställning i trädgårdar eller liknande  
grönområden inom privat sektor och är inte lämplig 
för kommersiellt bruk. Växthuset är ingen leksak.
Observera att konstruktionens utförande kan vara 
reglerad av byggregler. Före uppställning, efterfråga  
ansvariga myndigheter om och hur växthuset bäst 
kan byggas upp. Om dessa regler bryts kan det leda 
till egendomskada eller t.om. personskada.
 nstalleras växthuset utan tillstånd eller i strid med 
byggreglerna kan växthuset behöva demonteras.
Använd endast växthuset enligt beskrivningen i 
denna monteringsanvisning. All annan användning 
anses vara olämplig. 

Tillverkaren eller återförsäljaren tar ej ansvar för skador 
som orsakats av felaktig montering, - användning eller 
hantering.

Beteckningar och symboler
Följande symboler och signalord används i denna  
monteringsanvisning, på växthuset eller på  
förpackningen.

Denna symbol ger dig användbar  
    information om montering  
    eller användning.

Utför detta steg kraftigt.

Säkerhet

Notering
Följande symboler och signalord används i denna  
monteringsanvisning.

Dessa singalsymboler/-ord hänvisar till en fara med 
medelhög risk, om den undviks, kan leda  
till dödsfall eller allvarlig personskada.

Denna/detta signalsymbol/-ord beskriver en fara  
med låg risknivå, om den undviks, kan  
leda till mindre eller måttlig personskada eller skada 
på produkten eller dess omgivningar.

Detta signalord varnar för eventuella skador på  
egendom.
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Allgemeines

Allgemeines

Montageanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Montageanleitung gehört zu 
diesem Gartengewächshaus mit Ein-
fach-Schiebetür (im Folgenden nur 
„Gewächshaus“ genannt). Sie enthält 

wichtige Informationen zur Montage.
Lesen Sie die Montageanleitung, insbesondere die 
Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gewächshaus aufbauen. Die Nichtbeachtung dieser 
Montageanleitung kann zu schweren Verletzungen 
oder zu Schäden am Gewächshaus führen.
Die Montageanleitung basiert auf den in der Eu-
ropäischen Union gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Montageanleitung für die wei-
tere Nutzung auf. Wenn Sie das Gewächshaus an 
Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese 
Montageanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Anbau 
bzw. zur Zucht von Gemüse, Blumen und anderen 
Pflanzen konzipiert. Es ist kein Aufenthaltsraum 
für Personen und nicht zum Lagern leicht brenn-
barer oder entzündlicher Stoffe geeignet. 
Sollte im Gewächshaus ein Feuer ausbrechen, rufen 
Sie sofort die Feuerwehr und stellen Sie sicher, dass 
sich keine Personen mehr im Gewächshaus befinden. 
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Aufstellen 
in Gärten oder ähnlichen grünen Anlagen im 
Privatbereich bestimmt und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch geeignet. Das Gewächshaus ist 
kein Kinderspielzeug. 
Beachten Sie, dass der Aufbau ggf. durch Bauvor-
schriften geregelt ist. Erkundigen Sie sich vor der 
Montage bei Ihrer zuständigen Baubehörde, ob und 
wie Sie das Gewächshaus aufstellen dürfen. Falls 
Sie gegen diese Vorschriften verstoßen, kann Ihnen 
die Genehmigung entzogen werden. Wenn Sie das 
Gewächshaus ganz ohne Genehmigung aufstellen 
oder gegen die Bauvorschriften verstoßen, müssen 
Sie das Gewächshaus ggf. wieder demontieren. 
Verwenden Sie das Gewächshaus nur wie in dieser 
Montageanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 

und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haf-
tung für Schäden, die durch nicht bestimmungsge-
mäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung, auf dem Gewächs-
haus oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Gebrauch.

Führen Sie diese Bewegung kraft-
voll aus.

Sicherheit

Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung verwendet.

WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.
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Allgemeines

Montageanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Montageanleitung gehört zu 
diesem Gartengewächshaus mit Ein-
fach-Schiebetür (im Folgenden nur 
„Gewächshaus“ genannt). Sie enthält 
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Före monteringen

Säkerhetsinstruktioner

Explosionsrisk!
• Växthuset kan bli mycket varm på grund av 
solens strålar. Explosiva ämnen kan explodera och 
brandfarliga eller brännbara ämnen kan fatta eld 
när de förvaras i växthuset.
• Förvara inga lättantändliga eller explosiva äm-
nen i växthuset. 
 
 

Risk för kvävning!
• Små barn kan stoppa enskilda monteringsdelar 
i munnen och kvävas eller fastna i förpackningsfo-
lien. I båda fallen kan de kvävas.
• Håll små barn borta från alla monteringsdelar 
och monteringsplatsen.
• Se till att små barn inte stoppar in smådelar i 
munnen.
• Låt inte barn leka med förpackningsfolien. 

Fara för personskador!
• Vid montering finns det en särskild risk för 
skador för barn och personer med nedsatt fysisk 
förmåga. De kanske inte kan bedöma risker korrekt.
• Håll barn och personer med nedsatt fysisk för-
måga borta från växthuset under monteringen.
• Låt inte barn eller personer med nedsatt fysisk-
förmåga montera, rengöra, underhålla eller repare-
ra växthuset.

Risk för materiella skador!
• Felaktig hantering av växthuset kan leda till  
skador på det.
• Stäng dörr och fönster i vind och storm.
• Ta bort snö och is från växthuset.  
Taket är inte utformat för ett snödjup på mer än 10 
cm. Snödjup på 36 cm vid torr snö, 10 cm vid blöts-
nö och 5,5 cm motsvarar en vikt på ca. 50 kg/m2.
• Slå inte på panelerna med hårda föremål i kalla 
temperaturer under fryspunkten.
• Detta kan få dem att gå sönder.
• Trampa inte på växthuset om de enskilda delarna 
har sprickor eller sprickor eller har blivit deform- 
erade. Byt ut skadade komponenter endast med 
passande originaldelar.
• Gruppera inte flera växthuset på en plats. 
 
För att förhindra stöld rekommenderar vi att du fäs-
ter ett hänglås på skjutdörren (ingår ej). 

Innan montering
Kontrollera växthus och  
leveransinnehållet
                     
                     Risk för materiella skador!
                     

Vid uppackning av förpackningen kan en vass kniv 
eller annat spetsigt föremål, snabbt skada växthu-
sets delar, var därför försiktig när förpackningen 
öppnas.    

1. Ta ut de enskilda delarna ur förpackningen.
2. Kontrollera om leveransen är komplett (se 
illustration A, B och C). Innan montering, identifiera 
aluminiumprofilerna och kontrollera antal och  
dimensioner.
3. Kontrollera om de enskilda delarna visar tecken 
på skador. Om så är fallet, montera inte växthuset. 
Kontakta återförsäljaren på den serviceadress som 
anges på garantikortet. 
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Vor der Montage

Sicherheitshinweise

WARNUNG!

Explosionsgefahr!
Durch die Sonneneinstrahlung kann sich das Ge-
wächshaus stark erhitzen. Explosive Stoffe kön-
nen explodieren und leicht entzündliche oder 
brennbare Stoffe können Feuer fangen, wenn 
sie im Gewächshaus gelagert werden.
− Bewahren Sie keine leicht entzündlichen, 

leicht brennbaren und keine explosiven 
Stoffe in dem Gewächshaus auf.

WARNUNG!

Erstickungsgefahr!
Kleine Kinder können einzelne Montageteile 
in den Mund nehmen und sie verschlucken 
oder sich in der Verpackungsfolie verfangen. In 
beiden Fällen können sie dabei ersticken.
− Halten Sie kleine Kinder fern von allen 

Montageteilen und dem Montageort. 
− Stellen Sie sicher, das kleine Kinder keine 

Kleinteile in den Mund nehmen.
− Lassen Sie Kinder nicht mit der 

Ver pac kungs fo li e spielen.

WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Während der Montage besteht besondere Ver-
letzungsgefahr für Kinder und Personen mit ver-
ringerten physischen, sensorischen oder men-
talen Fähigkeiten. Sie können Risiken ggf. nicht 
richtig einschätzen.
− Halten Sie Kinder und Personen mit ver-

ringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten während der Monta-
ge vom Gewächshaus fern. 

− Lassen Sie das Gewächshaus nicht von 
Kindern oder Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten montieren, reinigen, warten 
oder reparieren.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Gewächs-
haus kann zu Beschädigungen des Gewächs-
hauses führen.
− Schließen Sie die Tür und das Fenster bei 

Wind und Sturm. 
− Befreien Sie das Gewächshaus von Schnee 

und Eis. Das Dach ist nicht dafür ausgelegt, 
eine Schneehöhe von mehr als 10 cm zu 
tragen. Schichthöhen von 36 cm bei trocke-
nem Schnee, 10 cm bei wässrigen Schnee 
und 5,5 cm bei Eis entsprechen einem Ge-
wicht von ca. 50 kg/m2. 

− Stoßen Sie bei niedrigen Temperaturen 
unter dem Gefrierpunkt nicht mit harten 
Gegenständen gegen die Stegplatten. 
Diese können dadurch brechen. 

− Betreten Sie das Gewächshaus nicht 
mehr, wenn die einzelnen Teile Risse oder 
Sprünge haben oder sich verformt haben. 
Ersetzen Sie beschädigte Bauteile nur 
durch passende Originalersatzteile. 

− Gruppieren Sie nicht mehrere Gewächs-
häuser an einem Standort zusammen.

Um Diebstahl vorzubeugen, 
empfehlen wir, ein Vorhängeschloss 
an der Schiebetür anzubringen 
(nicht im Lieferumfang enthalten).

Vor der Montage

Gewächshaus und Lieferumfang 
prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem 
scharfen Messer oder anderen spitzen Gegen-
ständen öffnen, kann das Gewächshaus schnell 
beschädigt werden. 
− Gehen Sie daher beim Öffnen sehr vorsich-

tig vor.

1. Nehmen Sie die Einzelteile aus der 
Verpackung. 
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Montageanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Montageanleitung gehört zu 
diesem Gartengewächshaus mit Ein-
fach-Schiebetür (im Folgenden nur 
„Gewächshaus“ genannt). Sie enthält 

wichtige Informationen zur Montage.
Lesen Sie die Montageanleitung, insbesondere die 
Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gewächshaus aufbauen. Die Nichtbeachtung dieser 
Montageanleitung kann zu schweren Verletzungen 
oder zu Schäden am Gewächshaus führen.
Die Montageanleitung basiert auf den in der Eu-
ropäischen Union gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Montageanleitung für die wei-
tere Nutzung auf. Wenn Sie das Gewächshaus an 
Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese 
Montageanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Anbau 
bzw. zur Zucht von Gemüse, Blumen und anderen 
Pflanzen konzipiert. Es ist kein Aufenthaltsraum 
für Personen und nicht zum Lagern leicht brenn-
barer oder entzündlicher Stoffe geeignet. 
Sollte im Gewächshaus ein Feuer ausbrechen, rufen 
Sie sofort die Feuerwehr und stellen Sie sicher, dass 
sich keine Personen mehr im Gewächshaus befinden. 
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Aufstellen 
in Gärten oder ähnlichen grünen Anlagen im 
Privatbereich bestimmt und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch geeignet. Das Gewächshaus ist 
kein Kinderspielzeug. 
Beachten Sie, dass der Aufbau ggf. durch Bauvor-
schriften geregelt ist. Erkundigen Sie sich vor der 
Montage bei Ihrer zuständigen Baubehörde, ob und 
wie Sie das Gewächshaus aufstellen dürfen. Falls 
Sie gegen diese Vorschriften verstoßen, kann Ihnen 
die Genehmigung entzogen werden. Wenn Sie das 
Gewächshaus ganz ohne Genehmigung aufstellen 
oder gegen die Bauvorschriften verstoßen, müssen 
Sie das Gewächshaus ggf. wieder demontieren. 
Verwenden Sie das Gewächshaus nur wie in dieser 
Montageanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 

und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haf-
tung für Schäden, die durch nicht bestimmungsge-
mäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung, auf dem Gewächs-
haus oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Gebrauch.

Führen Sie diese Bewegung kraft-
voll aus.

Sicherheit

Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung verwendet.

WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.
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ANMÄRKNING!
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Uppställningsplats

Kontrollera om det är fullständigt inom  
          två veckor efter mottagandet av växthu- 
          set. Om du saknar eller är felaktiga   
          delar först efter två veckor får du betala 
ersättningsdelarna själv.

Uppställningsplats

Risk för materiella skador!

Felaktig hantering av växthuset kan leda till skador 
på det.

• Ställ upp växthuset på en lättillgänglig plats som  
 är lätt skyddad från vinden.
• Placera endast fundamentet och växthuset på  
 tillräckligt fast mark.
• Placera inte växthuset i utkanten av din trädgård  
 så att den kan nås från alla sidor om möjligt.
• Placera växthuset på ett lämpligt fundament och  
 fixera produkten på det.
• Placera endast växthuset på lämplig plats.

Förbered fundamentet

Risk för materiella skador!
Växthuset är tillverkad av lätt aluminium och pane-
ler och är inte tung överlag. Som ett resultat, och 
på grund av sin storlek, erbjuder den mycket anfall-
syta för vind och stormar och måste säkras särskilt 
väl.

- Fäst växthuset säkert i grunden för att undvika 
vind- och stormskador.

För att ställa in växthuset på ett säkert sätt, fäst 
den på ett fundament. Grunden kan vara av alumi-
nium, betong eller tegel.

Grunden måste ha följande dimensioner:
• 2 050 mm bred (B), 2 060 mm lång (L) och ca  
 800 mm hög (H) (se illustration E och F).
• Varje sida måste vara minst 100 mm tjock  
 (se illustration F).
•  Dessutom måste fundamentet sticka ut minst  
     50 mm (K) från marken (se illustration F). 
 
Så här sätter du fundamentet:
• Bygg fundamentet i rät vinkel på en lämplig  
 plats. (se illustration E).
• Se till att fundamentet sticker ut minst 50 mm  
 från marken. 

Monteringsanvisningar

Fara för personskador!
Utför monteringen steg för steg och mycket  
noggrant. Om du inte följer dessa monteringsan-
visningar exakt kan misstag uppstå som kan vara 
farliga.
• Montera växthuset mycket noggrant och steg för  
 steg enligt monteringsanvisningen.
• Var minst två vuxna personer när ni monterar  
 växthuset.
• Använd skyddshandskar, skyddsglasögon och  
 skyddsskor vid montering.
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Sie das Gewächshaus ggf. wieder demontieren. 
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Personenschäden führen.
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Rengöring

• Skydda varandra väl vid montering av de övre  
 delarna av produkten. Speciellt när du står på  
 stegen.
• Gå inte på växthusets tak. Risk att ramlar och 
trillar igenom det. 

Risk för skärskador!
• Det kan finnas vassa kanter på aluminiumpro- 
 filerna. Om kanterna inte filas ned, finns det risk    
att skära sig på dem.
• Fila vassa kanter på aluminiumprofilerna för att  
 undvika att skärsår eller en fastnar i dem. 

Risk för materiella skador!
På grund av rörelserna under monteringen kan 
skruvkopplingar lossna igen. Detta kan göra växt-
huset instabilt.
• Efter montering, dra åt alla skruvkopplingar med  
 en skruvnyckel eller skiftnyckel.    
      

• Lägg ut paneler i rätt ordning   
innan du fäster dem på väggar och  
 tak (se illustration C). Detta är särs- 
 kilt användbart för taket, eftersom  
 du kan placera fönstret där du vill ha  
 det.
• Skruvarna, kopplingarna och  
pluggarna för att fästa växthuset i  
fundamentet ingår ej i leveransen.

Gör så här under monteringen och observera föl-
jande information:
1. Montera frontgaveln och bakpanelen (se steg  
    1 och 2 i kapitel „Montering“).

Det är bäst att montera de främre och bakre pane-
lerna liggande.

2. Montera sidogolv, takränna och taknocksprofi- 
    lerna.
3. Placera försiktigt den färdiga växthusramen på  
    grunden.
4. Skjut in den panelen i ramen. Se till att rätt sida  
    är vänd utåt. Den inklistrade eller med „Outside“
    märkt sida är alltid utsidan.
5. Bestäm var i taket fönstret skall placeras.
6. Skjut in fönstret i taknocksprofilen från ena  
    änden.
7. Ta bara bort filmerna från den panel när alla  
    paneler har installerats.
8. Det finns två sätt att fästa växthuset på grun- 
    den: Skruva växthuset på alla sidor genom 
    golvprofilen. För att göra detta, ställ in skruvarna  
    på ett avstånd av minst 610-700 mm  
    (se illustration D).
Eller fäst växthuset i grunden med fästen, skruvar 
och pluggar.

Du har lyckats montera växthuset. Toppen! 

Rengöring

Risk för materiella skador!
• Felaktig hantering av växthuset kan leda till  
     skador på det.
• Använd inte sura, lösningsmedel, blekmedel  
     eller frätande rengöringsmedel för rengöring.
• Använd inga tråd- eller stålull, skur- eller  
     rengöringssvampar, trasor eller borstar för  
     rengöring. Annars kan ytorna skadas.
• Använd inte en ång- eller högtryckstvätt för  
     rengöring. Annars kan växthuset skadas. 

• Rengör endast växthuset med kallt eller ljummet  
     vatten.
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Allgemeines

Montageanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Montageanleitung gehört zu 
diesem Gartengewächshaus mit Ein-
fach-Schiebetür (im Folgenden nur 
„Gewächshaus“ genannt). Sie enthält 

wichtige Informationen zur Montage.
Lesen Sie die Montageanleitung, insbesondere die 
Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gewächshaus aufbauen. Die Nichtbeachtung dieser 
Montageanleitung kann zu schweren Verletzungen 
oder zu Schäden am Gewächshaus führen.
Die Montageanleitung basiert auf den in der Eu-
ropäischen Union gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Montageanleitung für die wei-
tere Nutzung auf. Wenn Sie das Gewächshaus an 
Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese 
Montageanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Anbau 
bzw. zur Zucht von Gemüse, Blumen und anderen 
Pflanzen konzipiert. Es ist kein Aufenthaltsraum 
für Personen und nicht zum Lagern leicht brenn-
barer oder entzündlicher Stoffe geeignet. 
Sollte im Gewächshaus ein Feuer ausbrechen, rufen 
Sie sofort die Feuerwehr und stellen Sie sicher, dass 
sich keine Personen mehr im Gewächshaus befinden. 
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Aufstellen 
in Gärten oder ähnlichen grünen Anlagen im 
Privatbereich bestimmt und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch geeignet. Das Gewächshaus ist 
kein Kinderspielzeug. 
Beachten Sie, dass der Aufbau ggf. durch Bauvor-
schriften geregelt ist. Erkundigen Sie sich vor der 
Montage bei Ihrer zuständigen Baubehörde, ob und 
wie Sie das Gewächshaus aufstellen dürfen. Falls 
Sie gegen diese Vorschriften verstoßen, kann Ihnen 
die Genehmigung entzogen werden. Wenn Sie das 
Gewächshaus ganz ohne Genehmigung aufstellen 
oder gegen die Bauvorschriften verstoßen, müssen 
Sie das Gewächshaus ggf. wieder demontieren. 
Verwenden Sie das Gewächshaus nur wie in dieser 
Montageanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 

und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haf-
tung für Schäden, die durch nicht bestimmungsge-
mäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung, auf dem Gewächs-
haus oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Gebrauch.

Führen Sie diese Bewegung kraft-
voll aus.

Sicherheit

Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung verwendet.

WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

VARNING!
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Wartung

Wartung

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Das Gewächshaus bietet Wind und Sturm eine 
große Angriffsfläche. Schraubverbindungen 
können sich dadurch schnell lösen. 

 − Kontrollieren Sie nach stärkerem Wind oder 
Sturm, ob die Stegplatten fest sitzen und 
die Schraubverbindungen fest sind.

 − Kontrollieren Sie alle drei bis vier Monate, ob 
die Schraubverbindungen des Gewächshau-
ses noch fest sind. 

 − Ziehen Sie die Schraubverbindungen ggf. 
nach. 

Einzelteilliste
Wenden Sie sich an Ihren Händler, wenn Sie  
Ersatzteile benötigen. Halten Sie dazu Ihre Auf-
tragsnummer und die gewünschte Artikelnum-
mer bereit.

Teil Ziffer Artikel-
nummer

Bezeichnung Länge
in mm

1 662025 Bodenprofil, 
Front, HSE

2 130

2 662063 Bodenprofil, 
seitlich, ASE/HS

2 139

3 662308 Regenrinne, 
seitlich, HS

2 139

4 662414 First, AS/HS 2 139

5 662919 Seiteneckpro-
fil, HSE

1 300

6 662957 Dachecke, HSE 1 203

7 661479 Rückwand-
strebe

1 696

8 661500 Dachstrebe 1 203

9 661516 Seitenstrebe, 
HSE

1 300

10 662810 Fensteran-
schlagprofil, 
ASE/HS

678

11 662582 Türeingangs-
profil, HS

1 696

Teil Ziffer Artikel-
nummer

Bezeichnung Länge
in mm

12 663220 Türprofil, oben, 
HSE

690

13 663374 Türsprosse, HSE 690

14 663398 Türprofil, 
unten

690

15 662575 Türseitenprofil 1 684

16 663688 Querstrebe, 
HSE

725

17 663121 Türlaufschie-
ne, HSE

1 440

18 663893 Scharnierpro-
fil, ASE/HS

718

19 662711 Fensterprofil, 
seitlich, HS

584

20 663817 Stütze, HSE 394

21 663862 Windverband, 
waagerecht, 
V/R HSE

718

22 663510 Windverband, 
V/R+SW HSE

1 490

23 663299 H-Profil für 
Platte

677

24 665880 Kunststoff- 
Bodenknoten

25 665897 Firstknoten/
Regenrinne

26 665927 Befesti-
gungsplatte 
(Querstrebe)

27 665903 Verbinder- 
knoten, 
gerade

28 665910 Verbinder- 
knoten

29 685390 Regenablauf, 
offen, HS

31 665972 Türschienen-
schutz, HS
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Das Gewächshaus bietet Wind und Sturm eine 
große Angriffsfläche. Schraubverbindungen 
können sich dadurch schnell lösen. 

 − Kontrollieren Sie nach stärkerem Wind oder 
Sturm, ob die Stegplatten fest sitzen und 
die Schraubverbindungen fest sind.

 − Kontrollieren Sie alle drei bis vier Monate, ob 
die Schraubverbindungen des Gewächshau-
ses noch fest sind. 

 − Ziehen Sie die Schraubverbindungen ggf. 
nach. 

Einzelteilliste
Wenden Sie sich an Ihren Händler, wenn Sie  
Ersatzteile benötigen. Halten Sie dazu Ihre Auf-
tragsnummer und die gewünschte Artikelnum-
mer bereit.

Teil Ziffer Artikel-
nummer

Bezeichnung Länge
in mm

1 662025 Bodenprofil, 
Front, HSE

2 130

2 662063 Bodenprofil, 
seitlich, ASE/HS

2 139

3 662308 Regenrinne, 
seitlich, HS

2 139

4 662414 First, AS/HS 2 139

5 662919 Seiteneckpro-
fil, HSE

1 300

6 662957 Dachecke, HSE 1 203

7 661479 Rückwand-
strebe

1 696

8 661500 Dachstrebe 1 203

9 661516 Seitenstrebe, 
HSE

1 300

10 662810 Fensteran-
schlagprofil, 
ASE/HS

678

11 662582 Türeingangs-
profil, HS

1 696

Teil Ziffer Artikel-
nummer

Bezeichnung Länge
in mm

12 663220 Türprofil, oben, 
HSE

690

13 663374 Türsprosse, HSE 690

14 663398 Türprofil, 
unten

690

15 662575 Türseitenprofil 1 684

16 663688 Querstrebe, 
HSE

725

17 663121 Türlaufschie-
ne, HSE

1 440

18 663893 Scharnierpro-
fil, ASE/HS

718

19 662711 Fensterprofil, 
seitlich, HS

584

20 663817 Stütze, HSE 394

21 663862 Windverband, 
waagerecht, 
V/R HSE

718

22 663510 Windverband, 
V/R+SW HSE

1 490

23 663299 H-Profil für 
Platte

677

24 665880 Kunststoff- 
Bodenknoten

25 665897 Firstknoten/
Regenrinne

26 665927 Befesti-
gungsplatte 
(Querstrebe)

27 665903 Verbinder- 
knoten, 
gerade

28 665910 Verbinder- 
knoten

29 685390 Regenablauf, 
offen, HS

31 665972 Türschienen-
schutz, HS

Rengöring

Risk för materiella skador!
Växthuset erbjuder ett stort mål för vind och stor-
mar. Skruvkopplingarna kan snabbt lossna som ett 
resultat.
• Efter hård vind eller storm, kontrollera om  
 panelerna är säkra och Skruvkopplingarna är  
 åtdragna.
• Kontrollera var tredje till fjärde månad om växt- 
 husets skruvkopplingar fortfarande är åtdragna.
• Dra åt skruvkopplingarna vid behov.

Dellista
Kontakta din återförsäljare om du behöver reserv-
delar. Behåll ditt ordernummer och önskat  
artikelnummer och ha det redo.

Del Punkt Artikelnummer Beteckning Längd i 
mm

Del Punkt Artikelnummer Beteckning Längd i 
mm

Golvprofil, front, 

Golvprofil, sida

Takränna, sida

Nock

Sidohörnsprofil 

Takhörn 

Bakgavel, stag

Takstag

Sidostag, 

Fönsterstopp-profil

Dörrsprofil

Dörrprofil, topp, 

Dörrstång, 

Dörrprofil, undre

Dörrens sidoprofil

Tvärstag, 

Dörrspår, 

Gångjärnsprofil

Fönsterprofil på 
sidan

Stag 

Förstärkare, hori-
sontell 

Förstärkare

H-profil till paneler

Markkoppling av 
plast

Taknock/takränna

Monteringsplatta 
(tvärstag)

Koppling, rak

Koppling

Takränna, öppet

Dörrskenas skydd

Underhåll
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7

Allgemeines

Allgemeines

Montageanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Montageanleitung gehört zu 
diesem Gartengewächshaus mit Ein-
fach-Schiebetür (im Folgenden nur 
„Gewächshaus“ genannt). Sie enthält 

wichtige Informationen zur Montage.
Lesen Sie die Montageanleitung, insbesondere die 
Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gewächshaus aufbauen. Die Nichtbeachtung dieser 
Montageanleitung kann zu schweren Verletzungen 
oder zu Schäden am Gewächshaus führen.
Die Montageanleitung basiert auf den in der Eu-
ropäischen Union gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Montageanleitung für die wei-
tere Nutzung auf. Wenn Sie das Gewächshaus an 
Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese 
Montageanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Anbau 
bzw. zur Zucht von Gemüse, Blumen und anderen 
Pflanzen konzipiert. Es ist kein Aufenthaltsraum 
für Personen und nicht zum Lagern leicht brenn-
barer oder entzündlicher Stoffe geeignet. 
Sollte im Gewächshaus ein Feuer ausbrechen, rufen 
Sie sofort die Feuerwehr und stellen Sie sicher, dass 
sich keine Personen mehr im Gewächshaus befinden. 
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Aufstellen 
in Gärten oder ähnlichen grünen Anlagen im 
Privatbereich bestimmt und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch geeignet. Das Gewächshaus ist 
kein Kinderspielzeug. 
Beachten Sie, dass der Aufbau ggf. durch Bauvor-
schriften geregelt ist. Erkundigen Sie sich vor der 
Montage bei Ihrer zuständigen Baubehörde, ob und 
wie Sie das Gewächshaus aufstellen dürfen. Falls 
Sie gegen diese Vorschriften verstoßen, kann Ihnen 
die Genehmigung entzogen werden. Wenn Sie das 
Gewächshaus ganz ohne Genehmigung aufstellen 
oder gegen die Bauvorschriften verstoßen, müssen 
Sie das Gewächshaus ggf. wieder demontieren. 
Verwenden Sie das Gewächshaus nur wie in dieser 
Montageanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 

und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haf-
tung für Schäden, die durch nicht bestimmungsge-
mäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung, auf dem Gewächs-
haus oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Gebrauch.

Führen Sie diese Bewegung kraft-
voll aus.

Sicherheit

Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung verwendet.

WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

ANMÄRKNING!
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Technische Daten

Teil Ziffer Artikel-
nummer

Bezeichnung Länge
in mm

32 664548 Türrolle

33 665941 Firstabdeckung

34 665958 Fenster- 
aufsteller

35 664555 Achsbolzen

36 668300 Blech-
schraube, 
4,2 × 22 mm

37 690509 Schraube, 
M6/12

38 690622 Rhombus-
schraube

39 690547 Mutter

40 664142 Dacheck-Hal-
teclip, HSE

1 202

41 664166 Regenrinne-
Halteclip, 
unten, ASE/HS

701

42 664418 Türdichtung, 
HSE

3 400

Technische Daten
Modell: Profi-Gewächshaus
Gewicht: 48 kg
Abmessungen

Breite Innen: 2 130 mm
Länge: ca. 2 130 mm, bestimmt durch 

die Breite der Stegplatten mit 
einer Toleranz von +/- 6 mm

Höhe: 1 921 mm
Material

Profile: Aluminium
Stegplatten: Polykarbonat, mit UV-Schutz 

außen
Artikelnummer: 705539

Entsorgung

Verpackung entsorgen
Entsorgen Sie die Verpackung 
sortenrein. Geben Sie Pappe und 
Karton zum Altpapier, Folien in die 
Wertstoffsammlung.

Gewächshaus entsorgen
 − Entsorgen Sie das Gewächshaus entsprechend 

den in Ihrem Land gültigen Gesetzen und 
Bestimmungen.

Del Punkt Artikelnummer Beteckning Längd
i mm

Dörrhjul

Nockkåpa

Fönsterstag

Axelbult

Stålskruv, 4,2 × 22 
mm

Skruv, M6/12

Rombskruv

Mutter

Klämma, takhörn

Klämma, regnränna, 
nere

Dörrtätning

Tekniska data

Tekniska data
Modell: Pro Växthus
Vikt: 48 kg 

Mått
Invändig bredd: 2130 mm
Längd: ca. 2130 mm, bestäms av panelernas 
bredd med en tolerans på +/- 6 mm
Höjd: 1921 mm 

Material
Profiler: Aluminium
Platta:  Polykarbonat, med UV-skydd, yttre

Artikelnummer: 705539

Avfallshantering

Kassering av förpackning
Kassera förpackningen enligt typ. Ge  

     kartong till returpapper, folier till återvin- 
     ningsinsamlingen.

Kassering av växthuset
• Kassera växthuset i enlighet med gällande lagar  
     och förordningar i ditt land.

12
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Teil Ziffer Artikel-
nummer

Bezeichnung Länge
in mm
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Breite Innen: 2 130 mm
Länge: ca. 2 130 mm, bestimmt durch 

die Breite der Stegplatten mit 
einer Toleranz von +/- 6 mm

Höhe: 1 921 mm
Material

Profile: Aluminium
Stegplatten: Polykarbonat, mit UV-Schutz 

außen
Artikelnummer: 705539

Entsorgung

Verpackung entsorgen
Entsorgen Sie die Verpackung 
sortenrein. Geben Sie Pappe und 
Karton zum Altpapier, Folien in die 
Wertstoffsammlung.

Gewächshaus entsorgen
 − Entsorgen Sie das Gewächshaus entsprechend 

den in Ihrem Land gültigen Gesetzen und 
Bestimmungen.
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Montage

Montage
Montieren Sie das Gewächshaus zusammen mit mindestens einer weiteren erwachsenen Person. 
Für die Montage benötigen Sie:
• einen Schlitz-Schraubendreher, 
• einen Doppel-Maulschlüssel SW 10, 
• einen Akkuschrauber, 
• ein Maßband, 
• Schrauben/Dübel/Winkel/Widerhaken zum Befestigen am Fundament, 
• eine Wasserwaage, 
• eine Leiter, 
• Öl oder ähnliches Schmiermittel und 
• eine Kombizange. 

Diese Teile sind nicht im Lieferumfang enthalten. 

Verktyg
Montera växthuset tillsammans med minst en annan vuxen. För montering behöver du:
• En slitsad skruvmejsel
•  En dubbel skiftnyckel SW 10
•  En sladdlös skruvmejsel
•  Ett måttband
•  Skruvar/pluggar/vinklar/kopplingar för infästning i fundamentet
•  Ett vattenpass
•  En stege
•  Olja eller liknande smörjmedel 
•  En kombinationstång  
    (dessa delar ingår ej)

 

Montering

- 12 -
12



Assembly

Monteringsanvisning aluminiumfundament  (valfritt tillbehör)

SKISS ARTIKELNR. BETECKNING LÄNGD N°

Stycklista

VIKTIGT MEDDELANDE!
Om du har bestämt dig för att köpa ett aluminiumfundament, vänligen notera   
att före den faktiska monteringen av växthuset  
ska fundamentprofilerna monteras på växthusets markprofiler!

Grundprofilerna är delade på mitten. Var och en av grundprofilerna är anslutna till  
golvprofilerna med två fundamentkrokar.

Grundprofil – sidovägg 
Grundprofil – framvägg

Fundamentets  
längsanslutning

1069 mm
1065 mm

24-1069.1
24-1065.1

21-0050.1

25-0020.1

NG210

NG207

690509

690547

4
4

4

4

16

32

32

32

50 mm

20 mmFundamentkrok

Fundament – hörnkontakt

Självgängande skruv 
4,8 x 13 mm

Skruv M6 x 12 mm

M6-mutter

Montering

13
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Montering aluminiumfundament

VIKTIGT MEDDELANDE!

Efter att ha placerat golvprofilerna, vänligen börja
montera växthuset.

STEG 1 – Placera golvprofilerna på funda-
mentprofilerna

Se till att markprofilen, som placeras på 
fundamentprofilen, har samma längd.

Se till att profilerna är exakt jämna.

Notera:
Var och en av markprofilerna skruvas fast i 
fundamentprofilen med två fundamentkrokar.

Ta fram en markprofil och en fundamentprofil av samma längd.

Ta fram fundamentkroken och de 4,8x13 mm självborrande 
skruvarna.

Placera markprofilen på fundamentprofilen. Se till att ändarna 
på de två profilerna är exakt jämna.

Skruva fast fundamentkroken med de 4,8x13 mm självborrande 
skruvarna.

Sätt in fundamentkrokarna i markprofilen och fundamentprofilen 
ca. 10 cm från ändarna.

Montering

14
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Montage

Vorderwand montieren

6

11

5

1

1

2×

2×

2×

37

27

39

26

24

25

28×

28×

2×

3×

2×

2×

21

16

22 2×

2×
718 mm

1 490 mm

5.

1.

3. 4.

6. 9.

8. 11.

10.7.

2.

26

16

5

6

1

21

11 5

6

21

11

2525

2424

27

25

27

26

22 22

37 6×

37 2×37 2×

37 4× 37 4×

37 3× 37 3×
37 2×37 2×

Montering

Montering av frontgaveln
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För att montera frontgaveln: 
1. Lägg alla profiler för frontgaveln på marken framför dig så att de är ordnade enligt bilden till vänster.
2. Placera markprofilerna,          nockprofilen/takrännan          monteringsplattorna  
   kopplingarna      och nödvändiga skruvar        och muttrar         till respektive position.
3. Använd en mutter för varje bult.
Till steg  1:
4.  Skjut upp en skruv i sidohörnsprofilen underifrån.
5. Skjut in två skruvar i golvprofilen        (2 130 mm) från vänster.
6. Skjut höger av de två skruvarna i golvprofilen längre åt höger.
7. Fäst skruven i golvprofilen och skruven i sidohörnprofilen med två muttrar på en golvkoppling.
Till steg  2: 
8. Upprepa steg 4 till 7 på den nedre högra sidan.
Till steg  3:
9. Skjut in en skruv i hörnet av taket.   6   
10. Skjut in två skruvar i sidohörnsprofilen uppifrån.
11. Skjut den nedre av de två skruvarna i sidohörnsprofilen lite längre ner.
12. Fäst den yttre skruven i sidohörnsprofilen och skruven i takhörnet med två muttrar en taknock/takränna.  
 Fäst även förstärjaren            på regnrännan. 
13. Fäst den nedre skruven i sidohörnsprofilen med en mutter på förstärkarens vänstra ände.   
Till steg  4:
14. Upprepa steg 9 till 13 på höger sida.
Till steg  5:
15. Skjut in tre skruvar i takets vänstra hörn.
16. Skjut in tre skruvar i takets högra hörn.
17. Skjut två skruvar längre åt höger eller vänster längs styrskenan.
18. Fäst den yttre skruven i takets vänstra och högra hörn samt skruven i takhörnet med en mutter på  
 taknockskopplingen/takrännan.
Till steg  6:
19.  Skjut två skruvar upp i den vänstra dörrprofilen underifrån. 
20. Skjut botten av de två skruvarna i dörrprofilen lite längre upp.
21. Fäst den lösa vänstra skruven i golvprofilen och den nedre skruven i dörrprofilen med två muttrar på en rak  
 Koppling. Fäst även förstärkningen i kopplingen.
Till steg  7:
22. Skjut in en skruv i den vänstra dörrprofilen ovanifrån.
23. Skjut in en skruv i tvärstaget från vänster.
24. Skjut in de två lösa skruvarna i takets vänstra hörn så att de är i nivå med tvärstaget. 
25. Fäst alla fyra bultarna på monteringsplattan med fyra muttrar.
26. Se till att skåran på monteringsplattan är vänd in i växthuset eftersom detta är det enda sättet att korrekt  
 placera borrhålen.
Till steg  8:
27. Skjut upp den lösa skruven i den vänstra dörröppningsprofilen tills den är i nivå med förstärkaren.
28. Fäst den lösa bulten till förstärkaren med en mutter.
Till steg  9:
29. Upprepa steg 19 till 21 på höger sida.
Till steg  10:
30. Upprepa steg 22 till 26 på höger sida. 
Till steg  11: 
31. Upprepa steg 27 till 28 på höger sida.

24 25 26
37 39

5
1

6

22 3
21

11

16

27

Montering
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Montage

So montieren Sie die Vorderwand:
1. Legen Sie alle Profile für die Vorderwand vor sich auf den Rasen, sodass sie wie links abgebildet angeordnet sind. 
2. Legen Sie die Bodenknoten 24 , die Firstknoten/Regenrinne 25 , die Befestigungsplatten 26 , die Verbinder-

knoten 27  sowie die benötigten Schrauben 37  und Muttern 39  an die jeweilige Position. 
3. Verwenden Sie zu jeder Schraube eine Mutter.

Zu Schritt 1: 
4. Schieben Sie eine Schraube von unten hoch in das Seiteneckprofil 5 . 
5. Schieben Sie zwei Schrauben von links in das Bodenprofil 1  (2 130 mm). 
6. Schieben Sie die rechte der beiden Schrauben im Bodenprofil weiter nach rechts. 
7. Fixieren Sie die Schraube im Bodenprofil sowie die Schraube im Seiteneckprofil mit zwei Muttern an einem 

Bodenknoten.
Zu Schritt 2: 

8. Wiederholen Sie die Handlungsschritte 4 bis 7 auf der rechten unteren Seite. 
Zu Schritt 3:

9. Schieben Sie eine Schraube in die Dachecke 6 . 
10. Schieben Sie zwei Schrauben von oben in das Seiteneckprofil.
11. Schieben Sie die untere der beiden Schrauben im Seiteneckprofil etwas weiter nach unten. 
12. Fixieren Sie die äußere Schraube im Seiteneckprofil sowie die Schraube in der Dachecke mit zwei Muttern an 

einem Firstknoten/Regenrinne. Fixieren Sie auch den Windverband 22  an der Regenrinne 3 .
13. Fixieren Sie die untere Schraube im Seiteneckprofil mit einer Mutter am linken Ende des Windverbandes 21 .

Zu Schritt 4:
14. Wiederholen Sie die Handlungsschritte 9 bis 13 auf der rechten Seite.
Zu Schritt 5:
15. Schieben Sie drei Schrauben in die linke Dachecke.
16. Schieben Sie drei Schrauben in die rechte Dachecke. 
17. Schieben Sie jeweils zwei Schrauben weiter nach rechts bzw. links entlang der Führungsschiene. 
18. Fixieren Sie jeweils die äußere Schraube in der linken sowie rechten Dachecke sowie die Schraube in der 

Dachecke mit je einer Mutter am Firstknoten/Regenrinne.
Zu Schritt 6: 
19.  Schieben Sie zwei Schrauben von unten hoch in das linke Türeingangsprofil 11 . 

20.  Schieben Sie die untere der beiden Schrauben im Türeingangsprofil etwas weiter nach oben. 
21. Fixieren Sie die lose linke Schraube im Bodenprofil sowie die untere Schraube im Türeingangsprofil mit zwei 

Muttern an einem geraden Verbinderknoten. Fixieren Sie auch den Windverband an dem Verbinderknoten.
Zu Schritt 7:
22. Schieben Sie eine Schraube von oben in das linke Türeingangsprofil. 
23. Schieben Sie eine Schraube von links in die Querstrebe 16 . 
24. Schieben Sie die beiden losen Schrauben in der linken Dachecke so weit, dass sie auf einer Höhe mit der Quer-

strebe sind. 
25. Fixieren Sie alle vier Schrauben mit vier Muttern an der Befestigungsplatte.
26. Stellen Sie sicher, dass die Kerbe der Befestigungsplatte ins Gewächshaus zeigt, weil die Bohrlöcher nur so 

passend positioniert sind. 
Zu Schritt 8:
27. Schieben Sie die lose Schraube im linken Türeingangsprofil hoch, bis sie auf Höhe des Windverbandes ist.

28. Fixieren Sie die lose Schraube mit einer Mutter am Windverband. 
Zu Schritt 9:
29. Wiederholen Sie die Handlungsschritte 19 bis 21 auf der rechten Seite.
Zu Schritt 10:
Wiederholen Sie die Handlungsschritte 22 bis 26 auf der rechten Seite. 
Zu Schritt 11: 
Wiederholen Sie die Handlungsschritte 27 bis 28 auf der rechten Seite. 

16
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Montage

Rückwand montieren

37

39

26

27

28×

28×

2×

2×

6

7

5

1

2

2×

2×

2×

24

25

2×

3×

21

22 2×

4×
718 mm

1 490 mm

1.

3. 4.

5.

2.6. 9.

8. 11.

10.7.

21

26

21

5

6

1

21

7 5

6

21

2222

7

2525

2424

27

25

4×37

2×37

6×37

4×37

3×37

2×37 2×37

3×37

26

2×37

21
21

21 21

77

27

Montering av bakgaveln
Montering

17



För att montera den bakgaveln:
1. Lägg alla profiler för bakgaveln på gräsmattan framför dig så att de är ordnade enligt bilden till vänster.
2. Placera markknutarna, 24  nockknutarna/takrännan  25, kontakt- monteringsplattorna 26  kopplingar   
 och nödvändiga skruvar        och muttrar        till respektive position.
3. Använd en mutter för varje bult.
Till steg  1:
4. Skjut upp en skruv i sidohörnprofilen underifrån        .
5. Skjut in två skruvar i golvprofilen         (2 130 mm) från vänster.
6. Skjut höger av de två skruvarna i golvprofilen längre åt höger.
7. Fäst skruven i golvprofilen och skruven i sidohörnprofilen med två muttrar på en golvprofil.
Till steg  2:
8. Upprepa steg 4 till 7 på den nedre högra sidan.
Till steg  3:
9. Skjut in en skruv i hörnet av taket   6   .
10. Skjut in två skruvar i sidohörnsprofilen uppifrån.
11. Skjut den nedre av de två skruvarna i sidohörnsprofilen lite längre ner.
12. Fäst den yttre skruven i sidohörnsprofilen och skruven i takhörnet med två muttrar en taknock/takränna.  
 Fixera även förstärkningen                 och regnrännan
13. Fäst den nedre skruven i sidohörnsprofilen med en mutter på förstärkarens vänstra ände.
Till steg  4:
14. Upprepa steg 9 till 13 på höger sida.
Till steg  5:
15. Skjut in tre skruvar i takets vänstra hörn.
16. Skjut in tre skruvar i takets högra hörn.
17. Skjut två skruvar längre åt höger eller vänster längs styrskenan.
18. Fäst den yttre skruven i takets vänstra och högra hörn samt skruven i takhörnet med en mutter på  
 taknockskopplingen/takrännan.
Till steg  6:
19. Skjut två skruvar upp i den vänstra bakre panelen underifrån        . 
20. Skjut botten av de två skruvarna i bakpanelsstaget uppåt lite längre.
21. Fäst den lösa vänstra skruven i golvprofilen och den nedre skruven i den bakre väggstaget med två muttrar på  
 en rak koppling. Fäst även förstärkningen i kopplingen.
Till steg  7:
22. Skjut in en skruv i den vänstra bakre panelen från ovan.
23. Skjut in de två lösa skruvarna i takets vänstra hörn så att de är i nivå med förstärkaren.
24. Fäst alla tre bultarna på monteringsplattan med tre muttrar.
25. Se till att skåran på monteringsplattan är vänd in i växthuset eftersom detta är det enda sättet att korrekt  
 placera borrhålen.
26. Använd en bult och mutter för att ansluta förstärkaren till monteringsplattan.
Till steg  8:
27. Skjut upp den lösa skruven i vänster bakpanelsstag tills den är i nivå med förstärkningaret.  
       Placera det andra, mittersta förstärkaren med det vänstra hålet på skruven.
28. Fäst den lösa bulten till förstärkaren med en mutter.
Till steg  9:
29. Upprepa steg 19 till 21 på höger sida.
Till steg  10:
30. Upprepa steg 22 till 26 på höger sida.
Till steg  11:
31. Upprepa steg 27 till 28 på höger sida.

24 25 26
37 39

5
1

6

22 3
21

7

27

Montering
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So montieren Sie die Rückwand:
1. Legen Sie alle Profile für die Rückwand vor sich auf den Rasen, sodass sie wie links abgebildet angeordnet sind. 
2. Legen Sie die Bodenknoten 24 , die Firstknoten/Regenrinne 25 , die Befestigungsplatten 26 , die Verbinder-

knoten 27  sowie die benötigten Schrauben 37  und Muttern 39  an die jeweilige Position. 
3. Verwenden Sie zu jeder Schraube eine Mutter. 

Zu Schritt 1: 
4. Schieben Sie eine Schraube von unten hoch in das Seiteneckprofil 5 . 
5. Schieben Sie zwei Schrauben von links in das Bodenprofil 1  (2 130 mm). 
6. Schieben Sie die rechte der beiden Schrauben im Bodenprofil weiter nach rechts. 
7. Fixieren Sie die Schraube im Bodenprofil sowie die Schraube im Seiteneckprofil mit zwei Muttern an einem 

Bodenknoten.
Zu Schritt 2: 

8. Wiederholen Sie die Handlungsschritte 4 bis 7 auf der rechten unteren Seite. 
Zu Schritt 3:

9. Schieben Sie eine Schraube in die Dachecke 6 . 
10. Schieben Sie zwei Schrauben von oben in das Seiteneckprofil.
11. Schieben Sie die untere der beiden Schrauben im Seiteneckprofil etwas weiter nach unten. 
12. Fixieren Sie die äußere Schraube im Seiteneckprofil sowie die Schraube in der Dachecke mit zwei Muttern an 

einem Firstknoten/Regenrinne. Fixieren Sie auch den Windverband 22  an der Regenrinne 3 .
13. Fixieren Sie die untere Schraube im Seiteneckprofil mit einer Mutter am linken Ende des Windverbandes 21 .

Zu Schritt 4:
14. Wiederholen Sie die Handlungsschritte 9 bis 13 auf der rechten Seite.
Zu Schritt 5:
15. Schieben Sie drei Schrauben in die linke Dachecke.
16. Schieben Sie drei Schrauben in die rechte Dachecke. 
17. Schieben Sie jeweils zwei Schrauben weiter nach rechts bzw. links entlang der Führungsschiene. 
18. Fixieren Sie jeweils die äußere Schraube in der linken sowie rechten Dachecke sowie die Schraube in der 

Dachecke mit je einer Mutter am Firstknoten/Regenrinne.
Zu Schritt 6: 
19.  Schieben Sie zwei Schrauben von unten hoch in die linke Rückwandstrebe 7 . 

20.  Schieben Sie die untere der beiden Schrauben in der Rückwandstrebe etwas weiter nach oben. 
21. Fixieren Sie die lose linke Schraube im Bodenprofil sowie die untere Schraube in der Rückwandstre-

be mit zwei Muttern an einem geraden Verbinderknoten. Fixieren Sie auch den Windverband an dem 
Verbinderknoten.

Zu Schritt 7:
22. Schieben Sie eine Schraube von oben in die linke Rückwandstrebe. 
23. Schieben Sie die beiden losen Schrauben in der linken Dachecke so weit, dass sie auf einer Höhe mit dem 

Windverband sind. 
24. Fixieren Sie alle drei Schrauben mit drei Muttern an der Befestigungsplatte.
25. Stellen Sie sicher, dass die Kerbe der Befestigungsplatte ins Gewächshaus zeigt, weil die Bohrlöcher nur so 

passend positioniert sind.
26. Verbinden Sie mit einer Schraube und einer Mutter den Windverband mit der Befestigungsplatte.
Zu Schritt 8:
27. Schieben Sie die lose Schraube in der linken Rückwandstrebe hoch, bis sie auf Höhe des Windverbandes ist. 

Legen Sie den zweiten, mittleren Windverband mit der linken Bohrung auf die Schraube.
28. Fixieren Sie die lose Schraube mit einer Mutter an den Windverbänden. 
Zu Schritt 9:
29. Wiederholen Sie die Handlungsschritte 19 bis 21 auf der rechten Seite.
Zu Schritt 10:
Wiederholen Sie die Handlungsschritte 22 bis 26 auf der rechten Seite. 
Zu Schritt 11: 
Wiederholen Sie die Handlungsschritte 27 bis 28 auf der rechten Seite. 

18
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Längsteile montieren

4

3

2

3

2×

37

39

20×

20×

2×

3.

1. 2.

5.

4.

~ 700 mm ~ 700 mm

~ 700 mm~ 700 mm

~ 
70

0 
m

m

2
2

3
3

4

37 4× 37 4×

37 4×

37 4× 37 4×

 − Montieren Sie die Längsteile nach dem selben Prinzip wie zuvor 
(siehe Kapitel „Vorderwand montieren“). 

Montering av långsidans komponenter

• Montera långsidans delar enligt samma princip som tidigare. 
 (se anvisningen „Montering av frontvägg“).

Montering
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Montage

Seitenwände montieren
• Montieren Sie erst die ersten seitlichen Stegplatten 

und die Dach- und Seitenstreben, bevor Sie die 
seitlichen Bodenprofi le am Fundament montieren 
(siehe Kapitel „Montagehinweise“).

• Prüfen Sie, ob das Gewächshaus im Winkel und 
waagerecht steht, bevor Sie die ersten Steg platten 
montieren.

• Entscheiden Sie, ob Sie das Fenster mittig und auf der 
rechten oder linken Seite haben möchten, und füh-
ren Sie die folgenden Handlungsschritte ggf. versetzt 
bzw. spiegelverkehrt zur Grafi k durch.

− Montieren Sie jeweils zwei Seiten- bzw. Dachstreben 8 / 9 .
Achten Sie dabei darauf, dass Sie die Seiten- bzw. Dachstreben 
gleich richtig positionieren, sodass diese nicht mehr verscho-
ben werden müssen, um alle Stegplatten richtig platzieren zu 
können. 

4

9

8

2×

2×1 203 mm

1 300 mm

27 2×

37

39

8×

8×

28 3×

1.

~ 700 mm

2.

~ 700 mm

3.
~ 700 mm

8

8

9

9

37 2×
37 4×

37 2×

• Montera först de första sidopanelerna samt  
 tak- och sidostagen innan du monterar sidogolvs- 
 profilerna på fundamentet (se kapitlet „Montering“).
• Kontrollera att växthuset är vinklat och plant innan du  
 monterar de första panelerna.
• Bestäm om du vill att fönstret ska vara i mitten och 
 på höger eller vänster sida och utför vid behov  
 följande steg förskjutet eller spegelvänt mot grafiken.  

 
• Montera två sido- eller takstag        /       .    
 
Se till att du placerar sido- och takstag rätt så att de inte längre  
behöver flyttas för att kunna placera alla panelerna rätt.

Montering av sidoväggarna

8 9

Montering

- 20 -
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Montage

Seitenwände montieren
• Montieren Sie erst die ersten seitlichen Stegplatten 

und die Dach- und Seitenstreben, bevor Sie die 
seitlichen Bodenprofi le am Fundament montieren 
(siehe Kapitel „Montagehinweise“).

• Prüfen Sie, ob das Gewächshaus im Winkel und 
waagerecht steht, bevor Sie die ersten Steg platten 
montieren.

• Entscheiden Sie, ob Sie das Fenster mittig und auf der 
rechten oder linken Seite haben möchten, und füh-
ren Sie die folgenden Handlungsschritte ggf. versetzt 
bzw. spiegelverkehrt zur Grafi k durch.

− Montieren Sie jeweils zwei Seiten- bzw. Dachstreben 8 / 9 .
Achten Sie dabei darauf, dass Sie die Seiten- bzw. Dachstreben 
gleich richtig positionieren, sodass diese nicht mehr verscho-
ben werden müssen, um alle Stegplatten richtig platzieren zu 
können. 

4

9

8

2×

2×1 203 mm

1 300 mm

27 2×

37

39

8×

8×

28 3×

1.

~ 700 mm

2.

~ 700 mm

3.
~ 700 mm

8

8

9

9

37 2×
37 4×

37 2×

20
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48

48

49
50

5
1. Setzen Sie die beiden Stegplatten 48  mittig auf die Bodenprofile 2  und in die Seitenstreben 9 . 
2. Setzen Sie die Stegplatten 49  und 50  jeweils mittig auf die Regenrinne 3  und in die Dachstreben 8 . 

Achten Sie darauf, dass die Stegplatten nicht aus den Profilen rutschen und herunterfallen. 

2

9

8

1. Placera de båda panelerna        i mitten av golvprofilerna        och i sidohängslen.  
2.          Placera de två panelerna                   och      mitt i takrännan       och in i takstagen.

Se till att panelerna inte glider ur profilerna och faller ner.

48
49 50

2
3 8

9

Montering
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Montage

1.

~ 700 mm

~ 700 mm

3.

2.

~ 700 mm

8

8

9

9

37 2×

37 4×
37 2×

6

1. Drücken Sie die ausstehenden Seiten- und Dachstreben 8 / 9  kräftig an die Stegplatten, sodass die 
Stegplatten kein seitliches Spiel haben und nicht mehr herunterfallen können. 

2. Prüfen Sie noch einmal, ob die Stegplatten exakt mittig im Dach bzw. in der Seitenwand positioniert 
sind und korrigieren Sie die Position ggf. 

3. Ziehen Sie die Schrauben 37  fest (siehe Schritt 1 bis 3). 
Die mittleren seitlichen Stegplatten sind jetzt montiert. 

9

8

2× 37

39

8×

8×

2×1 203 mm

1 300 mm

28 3×

27 2×

27

28

28

1. Kläm ihop de utskjutande sido- och takstagen       /       starkt mot panelerna, så att  
 panelerna har inget sidospel och kan inte längre falla ner.
2. Kontrollera igen om panelerna är placerade exakt i mitten av taket eller i sidoväggen och  
 korrigera läget vid behov.
3. Dra åt skruvarna        (se steg 1 till 3).
       Mellansidans panelerna är nu installerade. 

37

8 9

Montering
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Montage

1. 4.

2. 3.
49

48

49

48

7
1. Lockern Sie die Schrauben in den hinteren äußeren Ecken mit Hilfe des Doppel-Maulschlüssels SW 10, 

um die hinteren seitlichen Stegplatten einsetzen zu können (siehe Schritt 1). 
2. Schieben Sie die Stegplatten 48  und 49  (4×) in die (Boden-) Führungen der Aluminiumprofile 

(siehe Schritt 2 und 3).
3. Drücken Sie die Aluminiumprofile kraftvoll an die Stegplatten, sodass die Stegplatten kein seitliches 

Spiel haben.
Je weiter Sie die Aluminiumprofile an die Stegplatten drücken, desto stabiler ist das Gewächshaus 
hinterher. 

4. Ziehen Sie alle Schrauben wieder fest an (siehe Schritt 4).

1. Lossa skruvarna i de bakre yttre hörnen med SW 10 dubbel skiftnyckel för att kunna sätta in de  
 bakre panelerna (se steg 1).
2. Skjut in panelen                                och       i (golv)skenorna på aluminiumprofilerna 
 (se steg 2 och 3).
3. Pressa fast aluminiumprofilerna ordentligt på panelerna så att panelerna inte har något sidospel. 
 Ju längre man pressar aluminiumprofilerna mot panelerna, desto stabilare är växthuset efteråt.
4. Dra åt alla skruvar igen (se steg 4).

48 49

Montering
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8
1. Lockern Sie die Schrauben in den vorderen äußeren Ecken mit Hilfe des Doppel-Maulschlüssels SW 10, 

um die vorderen seitlichen Stegplatten einsetzen zu können (siehe Schritt 1). 
2. Schieben Sie die Stegplatten 48  und 49 (4×) in die (Boden-) Führungen der Aluminiumprofile 

(siehe Schritt 2 und 3). 
3. Drücken Sie die Aluminiumprofile kraftvoll an die Stegplatten, sodass die Stegplatten kein seitliches Spiel 

haben.
Je weiter Sie die Aluminiumprofile an die Stegplatten drücken, desto stabiler ist das Gewächshaus 
hinterher. 

4. Ziehen Sie alle Schrauben wieder fest an (siehe Schritt 4). 

1. 4.

2. 3.

48

49
49

48

1. Lossa skruvarna i de bakre främre hörnen med SW 10 dubbel skiftnyckel för att kunna sätta  
 in de bakre panelerna (se steg 1).
2. Skjut in panelen                                och       i (golv)skenorna på aluminiumprofilerna 
 (se steg 2 och 3).
3. Pressa fast aluminiumprofilerna ordentligt på panelerna så att panelerna inte har något sidospel. 
 Ju längre man pressar aluminiumprofilerna mot panelerna, desto stabilare är växthuset efteråt.
4. Dra åt alla skruvar igen (se steg 4).

48 49

Montering
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9

2×

2×

4×

2×

678 mm

Fensteranschlagprofil montieren

10

38
38

10

39

38

37

27

10

Fönsterdelning
Montering
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10
Regenrinne-Halteclips montieren

6×

− Stecken Sie die Regenrinne-Halteclips 41  (6×) an die Regenrinne 3 . 
Die Regenrinne-Halteclips verhindern, dass die Stegplatten auf dem Dach abrutschen. 

414141

41 41 41

41

41

Montering av takrännans hållare

• Fäst rännans fixklämmor        (6×) på rännan       .    
 Takrännans fixklämmor förhindrar att panelerna glider av taket.

41 3

Montering
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Montage

12
Hintere Stegplatten montieren

11
1 490 mm 4×

Windverband montieren

Befestigen Sie erst 
die Bodenprofile am 
Fundament, bevor 
Sie die Stegplatten 
hinten und vorne sowie 
den Windverband 
montieren (siehe Kapitel 
„Montagehinweise“).

22

484848

22

22

22

22

Montering av förstärkningar

Montering av bakre paneler

Fäst först golvprofilerna i fun-
damentet innan du fäster pa-
nelerna montera bak och fram 
samt förstärkningar (se kapitel 
„Monteringsanvisningar“).

 

Montering
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13
23

14

43 47 44

677 mm 3×

23 23 23

Montering
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Montage

16

15
677 mm23

23
47

45

Montering
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18
Vordere Stegplatten montieren

17
1 202 mm 2×40

40
40

48 48

Montering av den frontpanelerna

Montering
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Montage

20

19
677 mm 2×23

43
44

23 23

Montering
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Montage

40

22
1 202 mm 2×

21

45

40
40

Montering
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Montage

Fenster montieren

23
2×

2×

4×

2×

2×

18

19

34

36

7.

Innenansicht

34

3934

5.

3.

6.

1.

2.

4.

Außenansicht

37 2×

36

36

18

18

19

19

36

36

50

37

39

Montering av fönster

Utsida

Insida 

Montering
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24
Hängen Sie das Fenster im First ein, damit das Fenster nicht aus der Führung fallen kann.Häng fönstret i nocken så att fönstret inte kan falla ut ur skenan.

Montering
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Tür montieren

25

2×

2×

6×

2×

2×12
32

35

36

39

13

14

15

3.

2.

1.

7.

6.

5.

4.

4.

3232

36

3636

36 3535

39
39

3614

13

15 15
46

46

12

36

Montering av dörren
Montering
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42

26
3 400 mm

1. Halbieren Sie die Türdichtung 42  mit der Kombizange auf je 1 684 mm (siehe Schritt 1).
2. Setzen Sie die beiden Türdichtungen von oben in die Türseitenprofile 15  ein (siehe Schritt 2 und 3).
3. Drücken Sie die Türseitenprofile jeweils mit der Kombizange zusammen, damit die Türdichtungen 

nicht nach unten herausrutschen können (siehe Schritt 4 und 5).

2. 3.

1.

1684 mm 1684 mm

4. 5.

42
42 421 684  mm 1 684  mm

1. Använd tången                              för att halvera dörrtätningen till 1 684 mm vardera (se steg 1).
2. Sätt in de två dörrtätningarna i dörrens sidoprofiler uppifrån        (se steg 2 och 3).
3. Pressa ihop dörrens sidoprofiler med tången så att dörrtätningarna inte kan glida ut nedåt  
(se steg 4 och 5).

15
42

Montering
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27

17

Überlegen Sie sich, ob Sie die Tür nach links oder nach 
rechts aufschieben möchten. Schieben Sie dafür die 
Türlaufschiene 17  wahlweise von links oder rechts ein.

17

16

16
17

Bestäm om du vill skjuta upp dörren åt vänster eller 
höger. För det tryck på dörrskenan valfritt från vänster 
eller höger. 17

Montering
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1

14

12

17

17

28
1

12

1.

2.

17

14

Montering
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29

2×

2×

2×394 mm 3120

37

39

31 37

20

39

37

31

20

39

29

20

29

20

29

1.

2. L

2. R

2. Vänter

2. Höger

Montering
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Lieferumfang

54

Lieferumfang

B

A
2130 mm

2139

2139

2139

1300

1203

1696

1203

1300

678

1696

690

690

1684

725

1440

718

584

394

718

1490

677690

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

9

24

25

26

27

28

29

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

701 

1 202 

3 400

D

610-700 m
m

F

H

K

min. 100 mm

E

B

L

min. 100 mm

C

700

700

700
700700

79
1 13

12

13
12

70
0

1312

40
7

40
7

20
7

79
1 700700

700

700

700 700700

13
12

13
12

13
12

40
7

40
7

20
7

40
2

700700

70
0

1312

70
0

1220

70
0

1220

70
0

1312

70
0

1312

70
0

603 603

70
0

1220

70
0

1312

70
0

1312

70
0

1220

70
0

1220

43

45

44

48

46

46
48 48

47

48 48

48 49

50

49 48

48 49 48

48 49 49 48

43

45

44

50
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30

29

33

29

29

29

33

3×

Regenablauf und Firstabdeckung montieren

2×

Lieferumfang

Komponenten

Komponenten

1 Bodenprofil, Front, HSE, 2×

2 Bodenprofil seitlich, ASE/HS, 2×

3 Regenrinne seitlich, HS, 2×

4 First, AS/HS

5 Seiteneckprofil, HSE, 4×

6 Dachecke, HSE, 4×

7 Rückwandstrebe, 2×

8 Dachstrebe, 4×

9 Seitenstrebe, HSE, 4×

10 Fensteranschlagprofil, ASE/HS

11 Türeingangsprofil, HS, 2×

12 Türprofil, oben, HSE

13 Türsprosse, HSE

14 Türprofil, unten

15 Türseitenprofil, 2×

16 Querstrebe, HSE

17 Türlaufschiene, HSE

18 Scharnierprofil, ASE/HS, 2×

19 Fensterprofil, seitlich, HS, 2×

20 Stütze, HSE

21 Windverband, waagerecht, V/R HSE, 6×

22 Windverband, V/R+SW HSE, 8×

23 H-Profil für Platte, 6×

24 Kunststoff-Bodenknoten, 4×

25 Firstknoten/Regenrinne, 6×

26 Befestigungsplatte (Querstrebe), 4×

27 Verbinderknoten, gerade, 10×

28 Verbinderknoten, 6×

29 Regenablauf, offen, HS, 4×

31 Türschienenschutz, HS, 2×

32 Türrolle, 2×

33 Firstabdeckung, 2×

34 Fensteraufsteller

35 Achsbolzen, 2×

36 Blechschraube, 4,2 × 22 mm, 10×

37 Schraube, M6/12, 98×

38 Rhombusschraube, 2×

39 Mutter, 102×

40 Dacheck-Halteclip, HSE, 4×

41 Regenrinne-Halteclip, unten, ASE/HS, 6×

42 Türdichtung, HSE

43 Stegplatte, vorne und hinten oben, 2× links

44 Stegplatte, vorne und hinten oben, 2× rechts

45 Stegplatte, je vorne und hinten oben mittig, 2×

46 Stegplatte der Tür, vorne, 2×

47 Stegplatte, hinten, mittig

48 Stegplatte, vorne und hinten, rechts und links, 11×

49 Stegplatte, Dach, 5×

50 Stegplatte, Fenster im Dach, 2×

Montera takrännan och kåpan

- 40 -

Montering
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Utöver säljarens lagstadgade ansvar för fel lämnar vi 15 års garanti på konstruktion och stomme för  
växthus köpta av oss och 10 års garanti på panelerna.

Garantiperioden börjar från dagen av mottagandet av varorna. Eventuella ersättningsleveranser medför inteen 
förlängning av garantitiden.

Garantin för våra växthus gäller endast struktur och stomme. 
Leveranskomponenter som tätningar, plastdelar och Monteringselement omfattas inte av garantin. På samma sätt 
omfattar garantin inte våra kompletterande växthustillbehör. 

Garantin för våra dubbla väggpaneler täcker endast deras väderbeständighet. Det gäller endast i samband med 
köp av ett av våra växthus.
 

Vid berättigade anspråk under garantin gäller följande garantiplan för panelerna: 

Tid från inköpsdatum för materialbyte
Upp till 5 år 100 %

Under det sjätte året 75 %
Under det sjunde året 60 %
Under det åttonde året 45 %
Under det nionde året 30 %
Under det tionde året 15 % 

Grundkravet för att göra anspråk på garantin är professionell montering  
och korrekt underhåll av både ramen och panelerna.

Garantin upphör att gälla vid en ombyggnad.  
 

Vidare täcker garantin inte defekter och skador som direkt eller indirekt kan  
hänföras till:
• All användning av materialet som inte är i enlighet med våra instruktioner
• Skador på grund av felaktig hantering före, under eller efter monteringsarbete
• Skada orsakad av stark väderpåverkan
• Felaktiga fundament och fästen
• En olämplig plats (t.ex. extremt utsatt för vind eller värme)
• Otillräckligt säker förankring av växthuset
• Ändringar på plats av den levererade varan
• Felaktig rengöring med olämpliga rengöringsmedel (inklusive aggressiva rengöringsmedel, saltvatten etc.)
• Bristande skötsel (rengöring) av produkten
• Materialexponering för inkompatibla kemikalier
• Felaktig installation av panelerna och orsakade repor och spänning eller användning av lim eller tätningsmedel 
eller andra oförenliga material
Material
• Förändringar i färgen på den pulverlackerade ytan på grund av exponering av solljus
• En förändring i ytan på ämnesdelarna på grund av bildandet av ett naturligt oxidskikt
• Underhållsfogar (silikonfogar)
• Kommersiell användning

Garantianspråk kan endast göras tillsammans med det ursprungliga inköpskvittot, förutsatt att kunden har  
fullgjort sina betalningsförpliktelser enligt köpekontraktet.
Om ett garantianspråk görs gällande och berättigat inom den beviljade garantitiden, kommer vi att tillhandahålla 
gratis materialersättning.  
Denna garanti täcker inte några andra garantianspråk, såsom ersättning för direkta eller indirekta skador eller 
andra följdskador. 

Eventuellt ytterligare ansvar, t ex för borttagning eller installation av delar som klagas på eller levereras i efter-
hand, samt för andra kringkostnader eller följdskador, omfattas inte av denna garanti. Sådant ansvar föreligger 
endast inom ramen för lagkraven.  
Taket på ditt växthus måste rensas från snö och is under vintermånaderna!

Garantivillkor
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Trots noggrann hantering under produktion och frakt kan det hända att det kommer klagomål. Vi ber därför 
om ditt stöd i detta fall, så att de saknade eller defekta delarna kan återlevereras och/eller bytas ut så snabbt 
som möjligt. 

För att säkerställa en smidig montering rekommenderar vi därför att kontrollera de levererade varorna för full-
ständighet och intakthet med hjälp av den medföljande reservdelslistan före montering. 
Om du upptäcker att delar saknas eller är skadade ber vi dig att meddela oss om nödvändiga delar via e-post 
så att vi kan ordna med en efterleverans/ny leverans så snabbt som möjligt. 

Endast gratis utbyte av den defekta delen omfattas av garantins omfattning. Omfattningen av garantin inklude-
rar inte följd- eller extrakostnader, i synnerhet inga leverans- och monterings- eller ombyggnadskostnader. 

I informationssyfte följer här kortfattat den rättsliga grund som både vi som 
leverantör och våra kunder kan förlita sig på:

En garanti är den rätt som kunder och köpare har för att varor ska vara fria från defekter. Defekterna vid köptillfället kan vara av 
väldigt olika slag:

        Den utlovade och förväntade funktionen uppfylls inte.
        Produkten motsvarar inte den storlek som anges och köpts.
        Exteriören har brister.

Om ett sådant fel uppstår gäller garantin i två år. Köparen kan anmäla detta fel via reklamation till säljaren och begära rättelse. Å 
andra sidan är en säljare inte skyldig att byta.

Garanti

Vad har en köpare rätt till vid reklamation?

Lagen definierar exakt vilka rättigheter och anspråk köpare kan ha vid reklamation. Köpare bör notera att lagen delar in anspråken 
i två på varandra följande nivåer. I klartext betyder det: Om en köpare anmäler reklamation kan denne inte omedelbart frånträda 
köpekontraktet. Han kan inte heller omedelbart kräva skadestånd i ekonomisk form, även om lagen anger denna rätt. Vid reklama-
tion ska säljaren först ges möjlighet att åtgärda situationen. Detta sker till exempel via... 

        en reparation.
        ett utbyte.

Endast om säljaren låter en bestämd tidsfrist löpa ut och inte uppfyller kravet på rättelse från reklamationen kan köparen frånträda 
köpekontraktet eller kräva ekonomisk ersättning i ett andra steg.

Utifrån den rättsliga grunden gäller följande:
                           Garantianspråk är begränsade till utbyte av  
              felaktigt eller saknat material. 

               Utan undantag utgår ekonomisk ersättning endast om vi inte kan avhjälpa felet genom  
               att byta ut den!

               Defekta komponenter som redan har installerats eller målats kan inte returneras. 

               Alla andra anspråk är uteslutna! 

Garanti vid reklamationer/klagomål:
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